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Kursbuch

Die erste Stunde im Kurs    

Seite 7

die Bestellung, -en  (meg)ren-
delés

Lektion 8

Seite 8

los sein, es ist los, es war los,
es ist los gewesen  van
vele vmi

die Revanche (Sg)  reváns,
visszavágó
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erleichtert sein  megkönnyeb-
bült

lustig: sich lustig machen
vidám, szórakoztató: szóra-
kozik vkin

recht haben  igaza van
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erraten, du errätst, er errät, er
erriet, er hat erraten  kitalál

falls  amennyiben
die Gestik (Sg)  taglejtés
die Mimik, -en  mimika, arcjá-

ték
das Schach (Sg)  sakk
die Spielanleitung, -en  játék-

szabály
um·schreiben, er schrieb um, er

hat umgeschrieben  körülír
das Wörterraten (Sg)  szóki-

találó játék

Seite 11

altbekannt  régóta ismert
der arbeitsweg, -e  munkába

vezető út
der Betrieb, -e  üzem, vállalat
die Computerbranche, -n  szá-

mítógépes szakma
duzen  tegez vkit
die Gemeinschaft, -en  közös-

ség
gleichaltrig  azonos korú
lauten  hangzik
die Lieblingskneipe, -n  ked-

venc kocsma

der Nachname, -n  vezeték-
név

das Privatleben, –  magánélet
recht sein  itt: megfelel vki-

nek
siezen  magáz vkit
steif  merev, kimért
verbindlich  kötelező
der Vergleich, -e: im Vergleich

összehasonlítás: összeha-
sonlítva vmivel

von mir aus  felőlem (aztán)
widersetzen (sich)  ellensze-

gül, ellenáll
wirken  hat vhogyan/vmilyen-

nek
zueinander  itt: egymásnak
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die Freundschaft, -en  barát-
ság

(das) Indonesien  Indonézia
die n-Deklination, -en  gyenge

főnevek ragozása
neulich  nemrég, mostanában
treu  hűséges
zweifeln  kételkedik vki-

ben/vmiben
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aus·spannen  kikapcsolódik
bemühen (sich)  igyekszik
der eindruck, -̈e  benyomás
der einfluss, -̈e  befolyás
die Fröhlichkeit (Sg)  vidám-

ság
die Grundlage, -n  alap(ja

vminek)
notwendig  szükséges
die Offenheit (Sg)  nyitottság,

nyíltság, őszinteség
die Partnersuche (Sg)  párke-

resés
die Persönlichkeit, -en  szemé-

lyiség
das Vertrauen (sg)  bizalom
die Wirklichkeit (sg): in Wirk-

lichkeit  valóság: valójában
zusammen·fassen  összefog-

lal
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ab·lenken (sich)  másra tereli
a figyelmét

ab·schicken  elküld

aus·halten, du hältst aus, er
hält aus, er hielt aus, er hat
ausgehalten  kibír vmit

bewahren  megőriz
die Enttäuschung, -en  csaló-

dás, csalódottság
gefallen lassen (sich), du lässt

dir gefallen, er lässt sich ge-
fallen, er ließ sich gefallen,
er hat sich gefallen lassen
eltűr, lenyel vmit

hin·setzen (sich)  leül vhova
je ... desto  minél … annál…
das Kuvert, -s  boríték
nützlich  hasznos
der Speicher, –  tároló, padlás
vergeben, du vergibst, er ver-

gibt, er vergab, er hat verge-
ben  megbocsát

der Verlust, -e  veszteség
verschwinden, er verschwand,

er ist verschwunden  eltűnik
vor·ziehen, er zog vor, er hat

vorgezogen  előnyben ré-
szesít

das Wohl (Sg)  (testi-lelki)
jólét

zerreißen, er zerriss, er hat zer-
rissen  széttép

der Zorn (sg)  harag
zornig  haragos
der Zweck, -e  cél
zwingen, er zwang, er hat ge -

zwungen  kényszerít vkit
vmire
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jugendlich  fiatal
die zweiteilige Konjunktion, -en

kéttagú kötőszó
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der Akrobat, -en  akrobata
ausverkauft  itt: teltházas
der Dadaist, -en  dadaista
der Kabarettist, -en  kabaré-

színész
der Komiker, –  komikus (szí-

nész)
der Philosophenblick, -e  filo-

zofikus tekintet
die Rastalocke, -n  rasztatincs

(rasztafrizura)
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der Auftritt, -e  fellépés

der Chor, -̈e  kórus
das Erfolgsgeheimnis, -se  a

siker titka
die Fliege, -n  légy
der Haushaltsgegenstand, -̈e

háztartási eszköz
hin und her  ide-oda
lebhaft  élénk
die Präzision (Sg)  precizitás,

pontosság
recycelbar  újrahasznosítható
die Rekordlautstärke (Sg)  re-

kordhangerő
das Schweizerdeutsch (Sg)

svájci német nyelv
sonderbar  különös, furcsa
spüren  érez, érzékel
unerwartet  váratlan

Lektion 9

Seite 18

doof  ostoba, hülye
downloaden  letölt
der Druckertreiber, –  nyom-

tató meghajtó
ein·legen  behelyez
das Kabel, –  kábel
die software (sg)  szoftver
die Verbindung, -en  össze-

köttetés
der Witz, -e  vicc, tréfa
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als ob  mintha
der Angeber, –  felvágós alak
das Mittelalter (Sg)  középkor
der Pool, -s  úszómedence
der stern, -e  csillag
der Topmanager, –  topme-

nedzser, csúcsvezető
der Wohnblock, -̈e  háztömb
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ab·spülen  elmosogat
ab·trocknen  eltörölget
aus·fahren, du fährst aus, er

fährt aus, er fuhr aus, er hat
ausgefahren  kiszállít

aus·rechnen  kiszámol, kiszá-
mít

der Betrieb, -e: in Betrieb sein
üzem: üzemel

der Betriebsausflug, -̈e  válla-
lati kirándulás
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bevor  mielőtt
genehmigen  engedélyez
die Geschäftsleitung, -en  cég-

vezetés
der Kopierer, –  fénymásoló-

gép
der mülleimer, –  szemetesvö-

dör
nachdem  miután
das Netz, -e  háló(zat)
raus·stellen  kitesz vmit
die recherche, -n  vizsgáló-

dás, kutatás
die sitzung, -en  ülés, megbe-

szélés, értekezlet
die taste, -n  gomb, billentyű
das Transportmittel, –  itt:

közlekedési eszköz
versenden  elküld
voraus: im Voraus  elöl: előre

(is)
das Vorbereitungskomitee, -s

előkészítő bizottság
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auf·bewahren  tárol, megőriz
die Aufbewahrung, -en  táro-

lás, megőrzés
die Bedienungsanleitung, -en

használati útmutató
beschließen, er beschloss, er

hat beschlossen  elhatároz
vmit

der CD-Player, –  CD-lejátszó
die Fehlermeldung, -en  hiba-

üzenet
die Gepäckaufbewahrung, -en

csomagmegőrzés/csomag-
megőrző

nochmals  még egyszer
das Schließfach, -̈er  zárható

rekesz
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abgelaufen  lejárt
ausgeschlossen  kizárt
aus·schließen, er schloss aus,

er hat ausgeschlossen
kizár

der Beitrag, -̈e  itt: hozzászó-
lás

der Chat-Room, -s  csevegő-
szoba

das eigentum, -̈er  tulajdon
das Forum, Foren  fórum
gesamt  összes
der Habenichts, -e  nincstelen
hoch·kommen, er kam hoch, er

ist hochgekommen  feljön
internetsüchtig  internetfüggő
kritisch  kritikus
lebendig  élő
die Nachfrage, -n  kereslet

sozusagen  úgyszólván
der Startpreis, -e  kezdő/in-

duló ár
die tatsache, -n  tény
tippen  gépel
das Verhalten (sg)  viselkedés
verschlechtern (sich)  romlik
versteigern  elárverez
vollkommen  tökéletes(en)
wildfremd  vadidegen
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der alarm (sg)  riadó, riasztás
aller-  itt: legesleg-
an·schaffen  beszerez
an·schmeißen, er schmiss an, er

hat angeschmissen  itt: be-
indít

bisher  eddig
brüllen  ordít
die Computertechnik (Sg)

számítástechnika
dadurch  vmi által, vmi követ-

keztében
die Datenmenge, -n  adat-

mennyiség
ein·fügen  csatol, beilleszt
ein·schalten  bekapcsol
erschrecken, du erschrickst, er

erschrickt, er erschrak, er ist
erschrocken  megijed

fatal  fatális, végzetes
flackern  villog, vibrál
flimmern  vibrál, villódzik
das Gehäuse, –  (kompu -

ter)ház
geschehen, es geschieht, es

geschah, es ist geschehen
történik

gewöhnen (sich)  hozzászo-
kik vmihez

herum·drücken  nyomogat
Hurra!  Hurrá!
der Kleiderbügel, –  vállfa
der Klick, -s  kattintás
klicken  kattint
der Knopf, -̈e  gomb
die Kraft, -̈e  erő
das laufwerk, -e  meghajtó
der Power-Knopf, -̈e  bekap-

csoló gomb
das Recycling (Sg)  újrahasz-

nosítás
reif  érett
runter·laden, du lädst runter, er

lädt runter, er lud runter, er
hat runtergeladen  letölt

sanft  szelíd, gyengéd, finom
der Schock, -s  sokk
der stecker, –  hálózati csat-

lakozó, konnektordugó
die tastatur, -en  billentyűzet

verursachen  okoz vmit
verwechseln  összecserél,

összetéveszt
der Wertstoffhof, -̈e  újra-

hasznosítható hulladék gyűj-
tőhelye
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kommentieren  kommentál,
észrevételeket fűz hozzá
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rum·stehen, er stand rum, er
hat rumgestanden  ácsorog,
álldogál

zickig  házsártos, szeszélyes
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frech  pimasz, szemtelen
die Liedzeile, -n  dalsor
ogottogott  istenem-istenem
um·dichten  átkölt

Lektion 10
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der Aufziehschlüssel, –  fel-
húzó kulcs

der Blechfrosch, -̈e  bádog-
béka

lächeln  mosolyog
das Missgeschick, -e  balsze-

rencse
das Spielwarengeschäft, -e

játékbolt
verschiedenfarbig  különböző

színű
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beziehen (sich), es bezog sich,
es hat sich bezogen  vonat-
kozik vmire

durcheinander  itt: össze van
zavarodva

geraten, du gerätst, er gerät, er
geriet, er ist geraten  (vmi-
lyen helyzetbe) kerül

gewöhnlich  szokás szerint,
általában

hin·kommen, er kam hin, er ist
hingekommen  odajut,
odaér

der Infotext, -e  tájékoztató
szöveg

die margarine, -n  margarin
der monitor, -e  monitor, kép -

ernyő
nach·schauen  utánanéz vmi-

nek
die Schlange, -n  itt: sor
sobald  amint
stets  állandóan, mindig

versagen  tönkremegy
voran·kommen, er kam voran,

er ist vorangekommen  itt:
halad

vorige  előző, múlt
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befinden (sich), es befand sich,
es hat sich befunden  talál-
ható

beweglich  mozgatható
das Blechspielzeug, -e  bádog

játék
der Frosch, -̈e  béka
der hit, -s  sláger
hüpfen  ugrál
das Innere (Sg)  belseje vminek
der Kieferknochen, –  állka-

pocscsont
der lautsprecher, –  hang-

szóró
das Mikrofon, -e  mikrofon
mit·summen  együtt dúdol
die Rechtschreibung (Sg)  he-

lyesírás
schrumpfen  (össze)zsugoro-

dik
solange  amíg
Spezial-  speciális, különleges
das Zähneputzen (Sg)  fog-

mosás
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der abgastest, -s  szénmono-
xid-vizsgálat (gépjárműnél)

an·merken  hozzáfűz, megje-
gyez

das Blinklicht, -er  irány-
jelző(fény), index

das Campen (Sg)  kempinge-
zés

der Camping-Kocher, –  kem-
ping-főzőkészülék

fallen lassen, du lässt fallen, er
lässt fallen, er ließ fallen, er
hat fallen lassen  (bele)ejt

der Geschmack, -̈er  íz
das Lammcurry, -s  bárány

curry
die möglichkeit, -en  lehető-

ség
das Preisschild, -er  árcédula
die reklame, -n  reklám
sowohl ... als auch  is … is
die Verpackung, -en  csoma-

golás
wundern  meglep, csodálko-

zásra késztet 
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der Anbieter, –  szolgáltató
bedauern  sajnál vmit
die Bedienung, -en  kiszolgá-

lás
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betonen  hangsúlyoz
ebenfalls  szintén, ugyancsak
ein·gehen, er ging ein, er ist

eingegangen  belemegy
vmibe, foglalkozik vmivel

die einzelheit, -en  részlet,
apróság

fließend  folyékony(an)
der Fortschritt, -e  haladás
die Gangschaltung, -en  se-

bességváltó
keinerlei  semmiféle
das Kopfkissen, –  (fej)párna
das Lehrbuch, -̈er  tankönyv
der Luftdruck (Sg)  légnyomás
der Ruhetag, -e  pihenőnap
schieben, er schob, er hat ge -

schoben  tol
steil  meredek
die strecke, -n  (út)szakasz
das taschenbuch, -̈er  zseb-

könyv
versichern  biztosít vkit vmiről
die Wirkung, -en  hatás
zurückverlangen  visszaköve-

tel
zurück·weisen, er wies zurück,

er hat zurückgewiesen
visszautasít

der Zustand, -̈e  állapot
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das altenheim, -e  idősek ott-
hona

attraktiv  vonzó, csábító
die Darstellung, -en  ábrázo-

lás, bemutatás
erotisch  erotikus
gleichberechtigt  egyenjogú
die Karrierefrau, -en  karrier -

orientált nő
die Kosmetika (Pl)  kozmeti-

kumok, szépségápoló szerek
künstlich  mesterkélt
mutig  bátor
selbstbewusst  öntudatos
das urteil, -e  ítélet, vélemény
verführerisch  csábító
vorhin  az előbb
werben, du wirbst, er wirbt, er

warb, er hat geworben  rek-
lámoz

witzig  szellemes, humoros
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das Partizip Präsens  folya-
matos melléknévi igenév
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ab·rutschen  lecsúszik
auf·halten, du hältst auf, er hält

auf, er hielt auf, er hat auf-
gehalten  feltartóztat

aus·knipsen  kikapcsol
aus·lassen, du lässt aus, er

lässt aus, er ließ aus, er hat
ausgelassen  kihagy

bedecken  betakar
der Befehl, -e  parancs
daraufhin  ezt követően
entschlossen sein  határozott
fluchen  szitkozódik
der Fußboden, -̈ padló
der Griff, -e  nyél, fogantyú
der Ich-Erzähler, –  egyes

szám első személyű elbe-
szélő

der Kampf, -̈e  harc, küzdelem
die Klappe, -n  fedél
metallisch  fémes
das Metallstimmchen, –  fé -

mes hangocska
neongelb  neonsárga
roboterhaft  robotszerű, gé-

pies
die Schraube, -n  csavar
der Schraubenzieher, –  csa-

varhúzó
schütteln  (meg)ráz
seltsamerweise  érdekes

módon
sommersprossig  szeplős
sorgfältig  gondos(an)
verschließen, er verschloss, er

hat verschlossen  lezár
das Versehen (Sg): aus Verse-

hen  tévedés: tévedésből
weiter·machen  folytat
winzig  apró, parányi
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die Baugrube, -n  munkagö-
dör

der Bürgersteig, -e  járda
defekt  elromlott, meghibáso-

dott
der Elefant, -en  elefánt
entlang·wanken  végigbotor-

kál/-dülöngél
die Grube, -n  gödör, árok
hinaus·werfen, du wirfst hi-

naus, er wirft hinaus, er warf
hinaus, er hat hinausgewor-
fen  kidob

hysterisch  hisztérikus
die Kanalbaugrube, -n  csa-

tornagödör
der Kolumnist, -en  állandó ro-

vattal rendelkező újságíró
lallen  motyog
lauschen  fülel
das Magazin, -e  magazin,

képes hetilap
nüchtern  józan
die Scheiß-Sauferei (Sg)  ro-

hadt ivászat

schreien, er schrie, er hat
geschrien  kiált, kiabál

starren  mered, bámul vhova
die Tageszeitung, -en  napilap
der Teufel, –  ördög
der/die Verschüttete, -n  bete-

metett (férfi/nő)
wischen  le-/megtöröl
zu·wenden (sich), er wen-

dete/wandte sich zu, er hat
sich zugewendet/zugewandt
odafordul vkihez

Lektion 11
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die Genehmigung, -en  enge-
dély

hupen  dudál
vorschriftswidrig  szabályta-

lan
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behindern  akadályoz vkit
vmiben

der Gesichtsausdruck, -̈e
arckifejezés
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die Aktion, -en  akció
auf·zeigen  itt: rámutat, feltár
campen  kempingezik
cool  szuper, nyerő
fordern  követel
das Futur I  jövő idő
das Parkverbot, -e  parkolási

tilalom
der Polizeisprecher, –  rendőr-

ségi szóvivő
scheiden lassen (sich), du lässt

dich scheiden, er lässt sich
scheiden, er ließ sich schei-
den, er hat sich scheiden
lassen  elválik (vkitől)

der Schneefall (Sg)  hóesés
die ursache, -n  ok
die Verkehrskontrolle, -n  köz-

úti ellenőrzés
die Verkehrssicherheit (Sg)

közlekedésbiztonság
der Verkehrsunfall, -̈e  közle-

kedési baleset
das Versprechen, –  ígéret
weigern (sich)  vonakodik
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die absicht (sg)  szándék
bepackt  megpakolva
das Bußgeld, -er  büntetés
erhöht  itt: (túl) nagy
die Geschwindigkeit, -en  se-

besség

das handgepäck (sg)  kézi-
poggyász

die parkuhr, -en  parkolóóra
die Politesse, -n  közlekedési

rendőrnő
rein·bringen, er brachte rein, er

hat reingebracht  bevisz
schimpfen  szitkozódik
die Sicherheitskontrolle, -n

biztonsági ellenőrzés
stoppen  megállít
der Strafzettel, –  büntető cé-

dula
überreden  rábeszél
übersehen, du übersiehst, er

übersieht, er übersah, er hat
übersehen  nem vesz észre,
elnéz vmit

verspäten (sich)  elkésik
die Waffe, -n  fegyver
wegen  miatt
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an·passen (sich)  alkalmazko-
dik

beeindrucken  (mély) benyo-
mást tesz vkire

das Benehmen (Sg)  viselkedés
die Benimm-Regel, -n  viselke-

dési szabály
das Date, -s  randevú
der Einkaufsbummel, –  bevá-

sárló séta, shoppingolás
der Firmenklatsch (Sg)  mun-

kahelyi pletyka
die Gegenwart (sg)  itt: jelen-

lét
der Gentleman, -men  gentle-

man, úriember
die Jackentasche, -n  zakó-

zseb
der Kavalier, -e  gavallér
die Manieren (Pl)  modor, vi-

selkedés
das Männermagazin, -e  fér-

fimagazin
die Nässe (Sg)  nedvesség
der Ratgeber, –  tanácsadó
ratsam  tanácsos
schätzen  értékel
das Schritttempo, -tempi  itt:

járási sebesség
das Tabu-Thema, Themen  ta-

butéma
das Tempo, Tempi  sebesség,

ütem
der Vibrationsalarm, -e  rezgő

hívásjelző
der Vortritt, -e  elsőbbség
die Wartezeit, -en  várakozási

idő
weg·fallen, es fällt weg, es fiel

weg, es ist weggefallen  el-
marad
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zuvorkommend  előzékeny
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an·schreien, er schrie an, er hat
angeschrien  ráordít vkire

die Basis (Sg)  alapja vminek
die Ehre, -n  megtiszteltetés
emanzipiert  emancipált
der Heilpraktiker, –  termé-

szetgyógyász
der Moderator, -en  műsorve-

zető
die Öffentlichkeit (sg)  nyilvá-

nosság
der Pensionär, -e  nyugdíjas

(férfi)
der Respekt (Sg)  tisztelet,

megbecsülés
der Seminarleiter, –  szeminá-

riumvezető
der sozialarbeiter, –  szociális

munkás
der standpunkt, -e  álláspont
der Talkgast, -̈e  talkshow

meghívott vendége
die Talkshow, -s  talkshow
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arabisch  arab
die Armbanduhr, -en  karóra
beweisen, er bewies, er hat be-

wiesen  bebizonyít
der Botaniker, –  botanikus
der Brei, -e  kása
eingekocht  befőtt
eingelegt  eltett, pácolt
ein·treffen, du triffst ein, er

trifft ein, er traf ein, er ist
eingetroffen  megérkezik

die Entstehung, -en  keletke-
zés

entwaffnend  lefegyverző
die Erbse, -n  borsó
die Erpressung, -en  zsarolás
folgen  követ vmit
gediegen  itt: kitűnő
das Geheimnis, -se  titok
genüsslich  élvezetes
das Gewürz, -e  fűszer
grenzen  felér vmivel
großartig  nagyszerű
die Hektik (Sg)  kapkodás, si-

etség
hungern  éhezik
die Kochzeit, -en  főzési idő
die Körperverletzung, -en

testi sértés
leichtfertig  elhamarkodott,

meggondolatlan
magenkrank  gyomorbeteg
die Mayonnaise (Sg)  majonéz
niemals  soha

die Prozession, -en  ünnepi
menet

die regel, -n: in der regel
szabály: rendszerint

der Reim, -e  rím
schüchtern  félénk
selber  saját maga
selbstgebacken  saját sütésű
die Sitten (Pl)  szokások
unbeeindruckt  függetlenül

vmitől
die Unmenge, -n  óriási meny-

nyiség
unscheinbar  jelentéktelen
verdrücken  felfal, bekebelez
vergeuden  elpocsékol, elpa-

zarol
verständlich  érthető(en)
die Vorbereitung, -en  előké-

szítés
zaubern  varázsol
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ab·gehen, es ging ab, es ist ab-
gegangen  eltér vmitől

aus·nutzen  kihasznál
das Benimmbuch, -̈er  illem-

tankönyv, viselkedési ta -
nácsadó

der Freiherr, -en  báró
der Freundeskreis, -e  baráti

kör
der Grundsatz, -̈e  alapelv
der Lebensratgeber, –  életvi-

teli tanácsadó
philosophisch  filozófiai
psychologisch  pszichológiai
respektieren  tisztel
die Serviette, -n  szalvéta
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die Adelsfamilie, -n  nemesi
család

die Auflage, -n  kiadás
banal  banális, közhelyes
der Benimm-Ratgeber, –  vi-

selkedési tanácsadó
der Demokrat, -en  demokrata
ertragen, du erträgst, er er -

trägt, er ertrug, er hat ertra-
gen  elvisel

erweitern  (ki)bővít
der Fürst, -en  herceg
der Fürstenhof, -̈e  hercegi

udvar
jedermann  mindenki
kaltblütig  hidegvérű
der Lebensunterhalt (Sg)

megélhetés
die Lebzeit, -en  életének ideje
mächtig  hatalmas
die Meinungsfreiheit, -en  vé-

leményszabadság

das recht (sg)  jog
resigniert  csüggedt
die Revolution, -en  forrada-

lom
sympathisieren  szimpatizál,

rokonszenvez
umfunktionieren  átalakít
uralt  ősrégi
veraltet  elavult
verhandeln  tárgyal
der Verlag, -e  kiadó
vertraulich  bizalmas
der/die Vertraute, -n  bizal-

masa vkinek (férfi/nő)
der Widerspruch, -̈e  ellent-

mondás

Lektion 12
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der/die Angeklagte, -n  vád-
lott (férfi/nő)

ausstehend  esedékes
der Erlass, -e  itt: kibocsátás,

kiadás
der Mahnbescheid, -e  fizetési

felszólítás
die Mahnung, -en  felszólítás,

figyelmeztetés
MwSt. (die Mehrwertsteuer, -n)

áfa (általános forgalmi adó)
der Rechtsanwalt, -̈e  ügyvéd
der Richter, –  bíró
die summe, -n  összeg
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der Briefträger, –  (levél-
hordó) postás
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die Formalitäten (Pl)  formali-
tás, formaság

der Geigenkasten, -̈ hegedű-
tok

klären  tisztáz
der Verkehrsbetrieb, -e  közle-

kedési vállalat
beschädigen  megrongál
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ab·sichern (sich)  bebiztosítja
magát

angebracht sein  helyénvaló
die Anwalthilfe (Sg)  ügyvédi

segítség
aufregend  izgalmas
die Beratungshotline, -s  hot-

line-tanácsadás
berücksichtigen  figyelembe

vesz
bestrafen  megbüntet

betrügen, er betrog, er hat be -
trogen  becsap

der Beweis, -e  bizonyíték
ein·geben, du gibst ein, er gibt

ein, er gab ein, er hat einge-
geben  itt: beír

endgültig  véglegesen
entwerfen, du entwirfst, er ent-

wirft, er entwarf, er hat ent-
worfen  (meg)tervez

die Fahrerlaubnis (Sg)  jogo-
sítvány

der Gerichtsprozess, -e  bíró-
sági per

gratis  ingyen
der Gründer, –  alapító
haften  kezeskedik, jótáll
hauen, er haute, er hat ge -

hauen  (oda)csap
indem  úgy, hogy
juristisch  jogi
der Kostenvoranschlag, -̈e

költségtervezet
der Nichtraucher, –  nemdo-

hányzó
ohne dass  anélkül, hogy
rechtlich  jogi
die Rechtsberatung, -en  jog-

tanácsadás
die Rechtsfrage, -n  jogi kér-

dés
regeln  szabályoz
die Revision, -en  itt: felülvizs-

gálat, perorvoslat
der Sachverhalt, -e  tényállás
schnelllebig  mozgalmas,

nyugtalan
verurteilen  elítél
die Werbeanzeige, -n  reklám-

hirdetés
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die Agentur, -en  ügynökség
der/die arbeitslose, -n  mun-

kanélküli (férfi/nő)
auf·pumpen  felpumpál
außer  vkin/vmin kívül
der/die Bedürftige, -n  rászo-

ruló (férfi/nő)
die Bereitschaft (Sg)  készség
beständig  állandó(an), folya-

matos(an)
die Bürgerinitiative, -n  pol-

gári/civil kezdeményezés
bürgerschaftlich  polgári
die Demonstration, -en  tünte-

tés
die Dritte Welt (Sg)  harmadik

világ
egoistisch  egoista, önző
das Ehrenamt, -̈er  társadalmi

munkában ellátott tisztség
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ehrenamtlich  társadalmi
munkában végzett

ein·sammeln  begyűjt
der Einsatz, -̈e  bevetés, szol-

gálat
ein·springen, er sprang ein, er

ist eingesprungen  beugrik
das Elendsviertel, –  nyomor-

negyed
das Engagement, -s  elkötele-

zettség
engagieren (sich)  elkötelezi

magát, síkraszáll vmi mellett
die Freiwilligenagentur, -en

önkéntes-ügynökség
frisieren  frizurát készít vki-

nek
gemeinnützig  közhasznú
die Generation, -en  generáció
gestalten  alakít
der Kirchgänger, –  templom -

ba járó
der lohn, -̈e  bér
das Motto, Motti  mottó
die Naturschutzgruppe, -n

környezetvédő csoport
der Nudelauflauf, -̈e  tészta-

felfújt
offensichtlich  nyilvánvaló(an)
der/die Pflegebedürftige, -n

ápolásra szoruló (férfi/nő)
die Prophezeiung, -en  jóslat
restaurieren  restaurál
die Schulküche, -n  iskolai

konyha
die Selbsthilfegruppe, -n  ön-

segélyző csoport
die Spaßgesellschaft, -en

„szórakozó társadalom“
der Spruch, -̈e  mondás
die Überlegung, -en  megfon-

tolás, mérlegelés
das Verfallsdatum, -daten

szavatossági idő lejárta, le-
járati idő

das Verhältnis, -se  viszony
der Vormarsch, -̈e  előretörés,

térhódítás
der Vorstand, -̈e  vezetőség,

elnökség
wohltätig  jótékony
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blind  vak
finanziell  anyagilag 
der Friede (sg)  béke
der Gastwirt, -e  itt: vendég-

szakács
großzügig  nagyvonalú
der Kakao (Sg)  kakaó
die Karikatur, -en  karikatúra

der/die Obdachlose, -n  haj-
léktalan (férfi/nő)

das parkhaus, -̈er  parkoló-
ház

rege  élénk
der Spender, –  adományozó,

adakozó
taub  süket
der Theologe, -n  teológus
vermutlich  feltételezhetően
das Vorbild, -er  példakép
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der Abgabetermin, -e  leadási
határidő

auf·heben, er hob auf, er hat
aufgehoben  felemel

die Bequemlichkeit (Sg)  ké-
nyelmesség

bestärken  megerősít
durch·ringen (sich), er rang sich

durch, er hat sich durchge-
rungen  rászánja magát
vmire

erläutern  elmagyaráz, kifejt
fair  fair, becsületes, tisztes-

séges
fertig stellen  elkészít
das Frauenmagazin, -e  női

magazin
die Gewissensfrage, -n  lelkiis-

mereti kérdés
ignorieren  nem vesz tudo-

mást vmiről
die Kekspackung, -en  kek -

sz esdoboz/-zacskó
kürzlich  nemrég
die Räumlichkeit, -en  helyiség
rum·laufen, du läufst rum, er

läuft rum, er lief rum, er ist
rumgelaufen  mászkál

schön·reden  szépít
das Selbstbewusstsein (Sg)

öntudat
versäumen  elszalaszt, lecsú-

szik vmiről
zu·geben, du gibst zu, er gibt

zu, er gab zu, er hat zugege-
ben  elismer vmit

Seite 55

der Zeitpunkt, -e  időpont
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das Gewissen (Sg)  lelkiisme-
ret

ran·gehen, er ging ran, er ist
rangegangen  itt: fogadja a
telefonhívást, felveszi a tele-
font

Lektion 13
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das Flugblatt, -̈er  röplap
der Papierflieger, –  papír re-

pülőgép
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basteln  itt: hajtogat
beeinflussen  befolyásol
das Bürgerbegehren, –  polgári

kezdeményezés
die Forderung, -en  követelés
die Initiative, -n  kezdeménye-

zés
die Kindereinrichtung, -en

gyermekintézmény
das parlament, -e  parlament
die Planung, -en  tervezés
die Spielmöglichkeit, -en  já-

téklehetőség
der Stadtrat, -̈e  városi önkor-

mányzat
vernünftig  értelmes, ésszerű
die Verwaltung, -en  igazga-

tás, ügykezelés
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die ansicht, -en  nézet
die Ausbildungschance, -n

képzési lehetőség
befürworten  támogat, pártol
das einkommen, –  jövedelem
die Geschwindigkeitsbeschrän-

kung, -en  sebességkorlá-
tozás

das Handyverbot, -e  mobil-
használati tilalom

die Höchstgeschwindigkeit, -en
legnagyobb/maximális se-
besség

schaden  árt
der Stundenkilometer, –  kilo-

méter/óra, km/h
der Temposünder, –  gyors-

hajtó
das Verbot, -e  tilalom, tiltás
die Vorschrift, -en  előírás
der Zusammenhang, -̈e  ösz-

szefüggés
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auf·klären  felvilágosít
der Auftakt, -e  kezdet, nyi-

tány
der Ausbau (Sg)  kiépítés
der Bach, -̈e  patak
beteiligen (sich)  részt vesz

vmiben, résztvevője vminek
die Broschüre, -n  brosúra
das Bündnis, -se  szövetség
erobern  meghódít

der Flughafenausbau (Sg)  re-
pülőtér-bővítés

das Gentech-Futter (Sg)  gén-
módosított élelmiszer

die Gentechnik (Sg)  géntech-
nika

gentechnisch  géntechnikai
(úton)

gleichzeitig  egyszerre
die Industrie, -n  ipar
der Infostand, -̈e  információs

stand/pult
die Kampagne, -n  kampány
der Kurzvortrag, -̈e  kiselő -

adás
missbrauchen  visszaél vmi-

vel, kihasznál
die mitbestimmung, -en  dön-

téshozatalban való részvétel
das Nachtflugverbot, -e  éj-

szakai repülési tilalom
der protest, -e  tiltakozás
protestieren  protestál, tilta-

kozik
die Rettung (Sg)  megmentés
sofortig  azonnali
der Spiel- und Kinderkrippen -

platz, -̈e  játszótér és
 bölcsődei férőhely

städtisch  városi
stoßen, du stößt, er stößt, er

stieß, er ist gestoßen  itt:
kivált vmit (egyetértést, ér-
deklődést)

überparteilich  pártfüggetlen
unabhängig  független
die Verbesserung, -en  javítás
vermerken  feljegyez
veröffentlichen  nyilvános-

ságra hoz
das Versuchskaninchen, –  kí-

sérleti nyúl
der Vortrag, -̈e  előadás
die Wasserqualität, -en  víz-

minőség
weiterhin  továbbra is
wogegen  mi ellen
zusammen·führen  egyesít,

összehoz
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die Besatzungszone, -n  meg-
szállási övezet

die Bildunterschrift, -en  kép-
aláírás

die Bombe, -n  bomba
das Bundeskanzleramt (Sg)

Szövetségi Kancellári Hivatal
die Bundesrepublik Deutsch-

land (BrD)  Német szövet-
ségi Köztársaság (NsZK)
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die Deutsche Demokratische
Republik (DDR)  Német De-
mokratikus Köztársaság
(NDK)

errichten  (fel)épít, létrehoz
der Nationalfeiertag, -e  nem-

zeti ünnep
die Siegermacht, -̈e  győztes

hatalom
sowjetisch  szovjet
das system, -e  rendszer
vereint  egyesült, egyesített
der Weltkrieg, -e  világháború
zerstören  lerombol
die Zone, -n  zóna, övezet
der Zweite Weltkrieg (Sg)

második világháború
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blühen  virágzik
brüderlich  testvéries
dichten  költ
die Einigkeit (Sg)  egység
das Frauenwahlrecht (Sg)

nők választójoga
die Freiheit, -en  szabadság
der Glanz (Sg)  ragyogás, fény
die Nationalhymne, -n  nem-

zeti himnusz
der Rappen, -  rappen (svájci

váltópénz)
streben  törekszik
das Unterpfand (Sg)  zálog,

biztosíték
das Vaterland (Sg)  haza
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ab·stimmen  szavaz
abwärts  lefelé
an·halten, du hältst an, er hält

an, er hielt an, er hat ange-
halten  itt: tovább tart

der außenminister, –  kül-
ügyminiszter

der Bundespräsident, -en
szövetségi elnök

das Bündnis 90 / Die Grünen
Zöldek

die Christlich-Demokratische
Union (CDU)  Keresztényde-
mokrata Unió (CDU)

die Christlich-Soziale Union
(CSU)  Keresztényszociális
Unió (CSU)

die Cocktailbar, -s  koktélbár
die Erfolgspartei, -en  „Siker-

párt“
das Erkennungszeichen, –  is-

mertetőjel
erneut  ismételt, újbóli
die Farbenlehre, -n  színtan
die Freie Demokratische Partei

(FDP)  Szabad Demokrata
Párt (FDP)

kämpferisch  harcos
der Kandidat, -en  jelölt
die Klarheit (Sg)  világosság,

érthetőség
der Kommunist, -en  kommu-

nista
der/die Konservative, -n  kon-

zervatív (férfi/nő)
die Künstlerpartei, -en  „Mű-

vészek Pártja“
der Kurssprecher, –  tanfo-

lyamszóvivő
der landwirtschaftsskandal, -e

mezőgazdasági botrány
leidenschaftlich  szenvedélyes
der/die Liberale, -n  liberális

(férfi/nő)
die Linkspartei, -en  Baloldali

Párt
die Luxuspartei, -en  „Luxus-

párt“
massiv  erős, erőteljes
die mehrheit, -en  többség
die Opposition, -en  ellenzék
die partei, -en  párt
die Parteienlandschaft, -en

párttérkép, pártpaletta
das Parteimitglied, -er  párt-

tag
das Signal, -e  jelzés
der Sozialdemokrat, -en  szo-

ciáldemokrata
die Sozialdemokratische Partei

Deutschlands (SPD)  Né-
metországi Szociáldemo -
krata Párt (SPD)

der Stimmzettel, –  szavazó-
cédula

das Synonym, -e  szinonima
die Umweltpartei, -en  kör-

nyezetvédő párt
der Volksentscheid, -e  nép-

szavazás
der Wähler, –  választó
das Wahlprogramm, -e  vá-

lasztási program

Seite 66

der Assistent, -en  asszisztens
betreten, du betrittst, er betritt,

er betrat, er hat betreten
belép vhova

der Chemiker, –  vegyész, ké-
mikus

das Deutsche Reich  Német
Birodalom

das Element, -e  elem
forschen  kutat, kutatásokat

végez
das Geschehnis, -se  esemény
der Hintereingang, -̈e  hátsó

bejárat

die Judenverfolgung, -en  zsi-
dóüldözés

der Nazi, -s  náci
der Nobelpreis, -e  Nobel-díj
der Physiker, –  fizikus
das Protaktinium (Sg)  pro-

taktínium
das Puzzle, –  puzzle, kirakós

játék
das Puzzleteil, -e  kirakós

játék darabja
radioaktiv  radioaktív
die Radioaktivität (Sg)  radio-

aktivitás
der Staatsbürger, –  állampol-

gár
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die Atombombe, -n  atom-
bomba

die Atomkernspaltung, -en
atommaghasadás/-hasítás

bei·tragen, du trägst bei, er
trägt bei, er trug bei, er hat
beigetragen  hozzájárul

die Entdeckung, -en  felfede-
zés

entziehen, er entzog, er hat
entzogen  megvon vkitől
vmit

der Erdboden (Sg)  a föld fel-
színe

evangelisch  evangélikus
das Exil (Sg)  száműzetés
experimentell  kísérleti
friedlich  békés
gleich·machen  egyenlővé tesz
jüdisch  zsidó
die Kernenergie (Sg)  mag-

energia
die Kernphysik (Sg)  magfi-

zika
die Kernspaltung (Sg)  mag-

hasadás
leer ausgehen, er ging leer aus,

er ist leer ausgegangen
nem jut neki semmi

die Lehrerlaubnis, -se  okta-
tási engedély

militärisch  katonai
die Nutzung (Sg)  hasznosítás
der Pazifist, -en  pacifista
stammen  származik
theoretisch  elméleti
töten  megöl
verleihen, er verlieh, er hat ver-

liehen  adományoz vkinek
vmit

Lektion 14
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argentinisch  argentin
erbauen  épít
die Grabstätte, -n  sírhely
das Hörbeispiel, -e  bejátszás
jodeln  jódlizik
das Mausoleum, Mausoleen

mauzóleum

Seite 69

das Dirndl, –  dirndli ruha
der Gamsbart, -̈e  zergetoll
die Gämse, -n  zerge
der Hut, -̈e  kalap
der Jodelkönig, -e  jódlikirály
die Lederhose, -n  bőrnadrág
der Turban, -e  turbán
wickeln  (fel-/rá)teker
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die Gastfreundschaft (sg)
vendégszeretet

die Gegend, -en  környék,
vidék

die Tierliebe (Sg)  állatszeretet
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die Autonomie (Sg)  autonó-
mia

die Demokratie, -n  demokrá-
cia

die Grenzkontrolle, -n  határ-
ellenőrzés

der handel (sg)  kereskede-
lem

katholisch  katolikus
die reform, -en  reform
die Reisefreiheit (Sg)  utazási

szabadság
(das) Rumänien  Románia
symbolisieren  jelképez
die tradition, -en  tradíció,

hagyomány
die Währung, -en  pénznem,

valuta
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aus·sterben, er stirbt aus, er
starb aus, er ist ausgestor-
ben  kihal

bedienerfreundlich  felhaszná-
lóbarát

bewerfen, du bewirfst, er be-
wirft, er bewarf, er hat be-
worfen  megdobál vkit

bezeichnen  jelent, jelöl vmit
der Brauch, -̈e  szokás
einzigartig  egyedülálló,

egyedi
erlernen  megtanul
ersparen  itt: feleslegessé tesz
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ertrinken, er ertrank, er ist er -
trunken  megfullad

existieren  létezik
fegen  söpör
die Gesangskunst, -̈e  ének-

művészet
der/die Gleichgesinnte, -n  ro-

konlélek (férfi/nő)
der Grundkurs, -e  alapfokú/

alapozó tanfolyam
der Hindernislauf, -̈e  aka-

dályfutás
interaktiv  interaktív
der Jodelkurs, -e  jódlitanfo-

lyam
der Jodelschüler, –  jódlitanuló
die Kanareninsel, -n  Kanári-

szigetek egyike
kurios  szokatlan, különös
die Meisterschaft, -en  baj-

nokság
pfeifen, er pfiff, er hat gepfiffen

fütyül
die Pfeifsprache, -n  fütty-

nyelv
der Pfiff, -e  fütty(szó)
der Ritt, -e  lovaglás
die Schlacht, -en  csata
spritzen  itt: (meg)locsol
die Strafsekunde, -n  büntető

másodperc
das Tomatenfestival, -s  para-

dicsom-fesztivál
Ur-  ős-
vor·sehen, du siehst vor, er

sieht vor, er sah vor, er hat
vorgesehen  tervbe vesz

das Weltkulturerbe (Sg)  kul-
turális világörökség

zukünftig  jövőbeli

Seite 73

der/die Abgeordnete, -n  kép-
viselő (férfi/nő)

die aprikosenmarmelade, -n
sárgabaracklekvár

das Aroma, Aromen  aroma,
zamat

die Assoziation, -en  asszociá-
ció

die Aubergine, -n  padlizsán
die Emigration, -en  emigráció
die ernte, -n  aratás, betakarí-

tás
das Europäische Parlament

(Sg)  Európai Parlament
faszinieren  lenyűgöz
das Gras, -̈er  fű
greifbar  kézzelfogható
das Heimatgefühl, -e  otthon-

lét érzése

das heimweh (sg)  honvágy
die Identität, -en  identitás
das Kornfeld, -er  gabona-

mező
die Kurszeitung, -en  tanfo-

lyamújság
die limonade, -n  limonádé
die Mobilität (Sg)  mobilitás
die Nähmaschine, -n  varró-

gép
orientalisch  keleti
der pfannkuchen, –  pala-

csinta, fánk
die Pflaume, -n  szilva
pflücken  szed
der pilz, -e  gomba
scherzen  tréfálkozik
vertraut  bizalmas
verwurzelt sein  meggyökere-

sedett, kötődik vhova
der Wohnsitz, -e  lakóhely
die Wurzel, -n  gyökér
das Zeitalter, –  korszak

Seite 74

die Gondelfahrt, -en  gondolá-
zás

(das) Norwegen  Norvégia
umweltfreundlich  környezet-

barát
ursprünglich  eredetileg
die Zukunftsvision, -en  jövőre

vonatkozó elképzelés

Seite 76

das Abendland (Sg)  a Nyugat
der Daumen, –  hüvelykujj
der Einstieg, -e  itt: megismer-

kedés, vmivel való foglalko-
zás kezdete

Seite 77

die Blickrichtung, -en  látó-
szög

übereinander  egymásról

Arbeitsbuch

Lektion 8

Seite 84

die Anredeform, -en  megszó-
lítás

Seite 87

der Inliner, –  görkorcsolya

Seite 88

der Bankdirektor, -en  bank-
igazgató

herum·stehen, er stand herum,
er hat herumgestanden
ácsorog

die Marktfrau, -en  kofa, piaci
árus

Seite 89

der Kerzenschein (Sg)  gyer-
tyafény

nirgendwo  sehol

Seite 91

die Biene, -n  méh
die Bindung, -en  kapcsolat,

kötődés
die Blüte, -n  virág
entflammbar  itt: könnyen fel-

lángoló
hinweg·sehen, du siehst hin-

weg, er sieht hinweg, er sah
hinweg, er hat hinweggese-
hen  figyelmen kívül hagy

das Liebesgedicht, -e  szerel-
mes vers

der Psycho-Test, -s  pszicholó-
giai teszt

die Topfblume, -n  cserepes
virág

der Vordergrund (Sg)  előtér

Lektion 9

Seite 94

der Kundenservice (Sg)
ügyfélszolgálat

Seite 95

an·hören (sich)  valahogyan
hangzik

Seite 96

ab·rufen, er rief ab, er hat ab-
gerufen  lehív

aus·drucken  kinyomtat

hoch·fahren, du fährst hoch, er
fährt hoch, er fuhr hoch, er
hat hochgefahren  (számí-
tógépet) beindít

der Tagesplan, -̈e  napi terv

Seite 97

bereit·legen  előkészít
das Tagesziel, -e  a nap célki-

tűzése

Seite 98

ab·schalten  lekapcsol
decken  megterít
ein·wählen  betárcsáz

Seite 99

die Alltagssprache, -n  hét-
köznapi nyelv, köznyelv

auf·sprechen, du sprichst auf,
er spricht auf, er sprach auf,
er hat aufgesprochen  itt:
rámond

der Benutzer, –  felhasználó
blinken  villog
die Computerlinguistik (Sg)

számítógépes nyelvészet
ertönen  felhangzik
das Forschungsprojekt, -e  ku-

tatási projekt
lenken  irányít, vezet
locker  laza
los·lassen, du lässt los, er lässt

los, er ließ los, er hat losge-
lassen  elenged

menschlich  emberi
der Signalton, -̈e  jelzőhang

Seite 100

der Haufen, –  halom, rakás
sprachlos  néma, szótlan
verständnisvoll  megértő

Seite 101

die Aufnahme, -n  felvétel
der Hauptakzent, -e  fő hang-

súly
kommunizieren  kommunikál,

beszél
die Musikband, -s  zenekar,

együttes
problematisch  aggályos
die reaktion, -en  reakció,

válasz

Seite 102

der Fahrlehrer, –  gépjárműok-
tató

Seite 103

der Babyschrei, -e  csecsemő-
hang
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der Begleiter, –  kísérő
die Botschaft, -en  üzenet
dauerhaft  tartós
die Erinnerungsmail, -s  emlé-

keztető e-mail
der Fluch, -̈e  átok
heftig  heves
intern  belső
der Leib, -er: am eigenen Leib

test: a saját bőrén
los·kommen, er kam los, er ist

losgekommen  megszaba-
dul vmitől

mit·hören  (szintén) meghall-
gat

der Motivator, -en  ösztönző
der Neurobiologe, -n  neuro -

biológus
der Orgelspieler, –  orgonajá-

tékos
rauchfrei  füstmentes
das Rauchstopp-SMS-Abo, -s

dohányzásról leszoktató
SMS-előfizetés

der Schrei, -e  itt: kiáltás, sírás
der Segen, –  áldás
unerfahren  tapasztalatlan
versehentlich  tévedésből, té-

vesen

Lektion 10

Seite 106

hingehören  tartozik/való
vhova

hin·sehen, du siehst hin, er
sieht hin, er sah hin, er hat
hingesehen  odanéz

vorbei·fahren, du fährst vorbei,
er fährt vorbei, er fuhr vor-
bei, er ist vorbeigefahren
itt: arra jár (autóval)

Seite 107

die Ballerina, -s  balerina
glänzen  ragyog, csillog
die Modelleisenbahn, -en  mo-

dellvasút
die Spieldose, -n  zenélő

doboz
die Taschenuhr, -en  zsebóra

Seite 108

farblich  itt: színben
der Hosenanzug, -̈e  nadrág-

kosztüm
der Käfig, -e  kalitka
nagelneu  vadonatúj
der Nebenjob, -s  mellékállás
die Poesie (Sg)  költészet
die Tierhandlung, -en  állatke-

reskedés

die Verhandlungsbasis (Sg)
tárgyalási alap, irányár

Seite 109

der Diener, –  szolga
der Fischer, –  halász

Seite 110

der Anschlusszug, -̈e
(vonat)csatlakozás

der Fleck, -en  folt
das Jackett, -s  zakó
das Personal (Sg)  személyzet
der Preisnachlass, -̈e  áren-

gedmény

Seite 111

blättern  lapoz
die Druckqualität (Sg)  nyom-

tatási minőség
die Fluglinie, -n  repülőjárat
die Lieferfrist, -en  szállítási

határidő
die Satzschlange, -n  mondat-

kígyó

Seite 112

roh  nyers
versalzen  elsóz
zäh  rágós

Seite 113

der Auftragseingang, -̈e  meg-
rendelés beérkezése

fantasievoll  fantáziadús
grenzenlos  határtalan
die Improvisation, -en  impro-

vizáció, rögtönzés
die Kreuzfahrt, -en  luxus ha-

jóút
das Liefergebiet, -e  szállítási

terület
das Tauch- und Unterwasser-

zentrum, -zentren  búvár-
és mélyvizi központ

der Tauchanzug, -̈e  búvár-
ruha

Lektion 11

Seite 116

enttäuschen  csalódást okoz
das Horoskop, -e  horoszkóp
rauschend  fényes, pompás
die Unternehmung, -en  vállal-

kozás

Seite 117

der Kosmetiker, –  kozmetikus

Seite 118

der Personenkraftwagen, –
személygépkocsi

Seite 119

vermissen  hiányol, hiányzik
neki vki/vmi

Seite 120

der Bezug, -̈e  hivatkozás
die Höflichkeit (Sg)  udvarias-

ság
stillos  stílustalan
die Umgangsform, -en  visel-

kedési forma, modor

Seite 122

antun (sich), er tat sich an, er
hat sich angetan  itt: kiteszi
magát vminek

kurzfristig  váratlanul, hirtelen

Seite 123

der Kasten, -̈ doboz

Lektion 12

Seite 126

leuchten  világít

Seite 127

zu·fallen, sie fällt zu, sie fiel zu,
sie ist zugefallen  itt: becsu-
kódik

Seite 129

das Examen, –  vizsga

Seite 131

ab·drücken  lenyom
der Beratungsservice (Sg)  ta-

nácsadó szolgálat
herum·reisen  utazgat
verraten, du verrätst, er verrät,

er verriet, er hat verraten
elárul vkinek vmit

Seite 133

der Held, -en  hős
das Kinderheim, -e  gyermek-

otthon
die Nächstenliebe (Sg)  fele-

baráti szeretet
die Spende, -n  adomány

Seite 135

die Ehrlichkeit (Sg)  becsüle-
tesség

der Kaugummi, -s  rágógumi

Lektion 13

Seite 138

aufgrund  itt: vmi következté-
ben

der Aussteller, –  kiállító

die Automobilausstellung, -en
autókiállítás

die Ernährungsweise, -n  táp-
lálkozási mód

die Jahrtausendwende (sg)
ezredforduló

das Lebensalter, –  életkor
der Meeresspiegel (Sg)  ten-

gerszint
der Polarkreis (Sg)  sarkkör
somit  ezzel
der Tunnel, –  alagút
unterhalb  vmi alatt
der Wechsel, –  váltás

Seite 139

die Begegnung, -en  találko-
zás

der Benzinverbrauch (Sg)
benzinfogyasztás

das Drehrestaurant, -s  forgó
étterem

der Formel-1-Pilot, -en  Forma
1-pilóta

die Ganztagsschule, -n  egész
napos iskola

die Geburtenrate, -n  születési
ráta/arány

der Grand-Prix-Sieg, -e  grand
prix-győzelem

die Investition, -en  befekte-
tés, beruházás

der Wanderweg, -e  turistaút
der Weltmeistertitel, –  világ-

bajnoki cím

Seite 140

auf·schneiden, er schnitt auf, er
hat aufgeschnitten  felvág

die Chorprobe, -n  énekkari
próba, kóruspróba

dekorieren  feldíszít
nach·bestellen  utánrendel
neugeboren  újszülött

Seite 141

die Aufregung, -en  izgalom,
izgatottság

durchbrechen, du durchbrichst,
er durchbricht, er durch -
brach, er hat durchbrochen
áttör vmit

identifizieren (sich)  azonosul
klar·machen  világossá tesz
die Polizeisperre, -n  rendőr-

ségi útlezárás
der Postbote, -n  postás, kéz-

besítő
die Schließung, -en  bezárás
sichtbar  látható
die Stadtkasse, -n  a város

kasszája
die Stadtväter (Pl)  város -

atyák
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der Weihnachtsmann, -̈er  tél -
apó

Seite 142

das Bruchstück, -e  töredék,
egész egy darabja

der Fall (Sg)  itt: leomlás
imitieren  imitál, utánoz
der Kapitalismus (Sg)  kapita-

lizmus
die Klamotten (Pl)  ruhák,

cuccok
der Sozialismus (Sg)  szocia-

lizmus
sozialistisch  szocialista
der Versuch, -e  kísérlet

Seite 144

die Akzeptanz, -en  elfogadás
an·tasten  hozzányúl vmihez
die arbeitslosigkeit (sg)

munkanélküliség
bislang  eddig
ermöglichen  lehetővé tesz
explodieren  (fel)robban
die Formulierungshilfe, -n  se-

gítség vmi megfogalmazásá-
hoz

der Hocker, –  kisszék, hokedli
der mittelpunkt, -e  közép-

pont
mühen (sich)  igyekszik
die Schreibmaschine, -n  író-

gép
die Toleranz (Sg)  tolerancia
verlagern  áthelyez
voran·bringen, er brachte

voran, er hat vorangebracht
előrevisz

Seite 145

die Ökologie (Sg)  ökológia,
élőlény és környezete viszo-
nya

Lektion 14

Seite 148

der Animationsfilm, -e  animá-
ciós film

der Auerochse, -n  őstulok
aufwendig  költséges
außerordentlich  rendkívül
das Ausstellungsstück, -e  ki-

állítási tárgy
bahnbrechend  úttörő
bestaunen  megcsodál
edel  nemes
entschließen (sich), du ent -

schließt dich, er entschließt
sich, er entschloss sich, er
hat sich entschlossen  elha-
tároz vmit

die Entwicklungsgeschichte, -n
fejlődéstörténet

das Experiment, -e  kísérlet
die Formel, -n  képlet
der Fundort, -e  lelőhely
die Höhle, -n  barlang
illustrieren  ábrázol, bemutat
inszenieren  (meg)rendez
die Jubiläumsschau, -en  jubi-

leumi kiállítás
der Knochenrest, -e  csontma-

radvány
der Kosmos (Sg)  kozmosz, vi-

lágegyetem, világűr
kostbar  értékes, drága
der Laie, -n  laikus
nach·erleben  átél
der Pferdeliebhaber, –  lovak

iránt rajongó (személy)
die Reitkunst, -̈e  a lovaglás

művészete
die Relativitätstheorie (Sg)

relativitáselmélet
das Ross, -̈er  ló, paripa
die Rückzüchtung, -en  visz-

szatenyésztés
die Schau, -en  kiállítás, be-

mutató
das Skelett, -e  csontváz
die Stallung, -en  istálló(k)
die Steinzeit (Sg)  kőkorszak
die Uniform, -en  egyenruha
veranschaulichen  szemléltet,

bemutat
virtuell  virtuális
vorgeschichtlich  történelem

előtti
das Wildgehege, –  vadaspark
das Wildpferd, -e  vadló
der Wisent, -e  európai bölény
würdigen  méltat

Seite 149

geografisch  földrajzi

Wiederholungs  -
stationen

Seite 154

der Rosenstrauch, -̈er  rózsa-
bokor

die Trennung, -en  (el)válás

Seite 155

die Asche, -n  hamu
die Rückkehr (Sg)  visszatérés

Seite 156

hilfsbereit  segítőkész

Seite 158

im Freien  a szabadban

Seite 160

auf·teilen  fel-/eloszt
fürchterlich  borzasztó

Seite 161

der Projekttag, -e  „projekt-
nap“

streiken  sztrájkol

Seite 162

riesengroß  óriási

Prüfungstraining

Seite 164

die Kontaktaufnahme, -n
kapcsolatfelvétel

Seite 165

die Aussichtsplattform, -en
kilátóhely

die Bildbearbeitung, -en  kép-
kidolgozás

der Einsteiger, –  kezdő
entführen  elszöktet
die Epoche, -n  korszak
geschäftlich  itt: üzleti

ügyben
die Informationsquelle, -n  in-

formációforrás
das Kompetenznetzwerk, -e

kompetenciafejlesztő hálózat
der Marathon, -s  maraton
der Organisator, -en  szervező
der Originalschauplatz, -̈e

eredeti helyszín
die Plattform, -en  itt: felület
die Schulung, -en  képzés
das Schulungsmaterial, -mate-

rialien  képzési anyag, tan-
anyag

der Skater, –  görkorcsolyázó
der Überblick (Sg)  áttekintés
der Überlebenskampf (Sg)

túlélésért folytatott küzde-
lem

das Varieté, -s  varieté
verrufen  rossz hírű
die Webcam, -s  webkamera
die Zeitreise, -n  időutazás

Seite 166

alltäglich  mindennapos
an·packen  megfog, megra-

gad
auffällig  feltűnő
entfernen (sich)  eltávolodik
der Familienberater, –  család-

tanácsadó
die Mithilfe (Sg)  segítség,

közreműködés

nach·lassen, es lässt nach, es
ließ nach, es hat nachgelas-
sen  alábbhagy, csökken

der Rückgang, -̈e  visszaesés
der Rundumservice (Sg)  tel-

jeskörű kiszolgálás

Seite 167

abgesichert sein  biztosított,
védett

die Armut (Sg)  szegénység
der Expressprofi, -s  gyorsa-

sági bajnok
der Fahrradbote, -n  kerékpá-

ros futár/kézbesítő
die Länderstudie, -n  ország-

tanulmány
die Lebenserwartung, -en

várható átlagéletkor
das Mittelfeld, -er  középme-

zőny
das Resultat, -e  eredmény
zufolge  szerint

Seite 168

der Fachhändler, –  szakke-
reskedő

gewerblich  itt: üzleti
kooperieren  kooperál, együtt-

működik
der Schuhmacher, –  cipész
die Umstellung, -en  áthelye-

zés, átállás

Seite 169

der Anspruch, -̈e  igény
einmalig  egyszeri, soha visz-

sza nem térő
entgegen·kommen, es kam ent-

gegen, es ist entgegenge-
kommen  eleget tesz,
megfelel

erlebnisreich  élményekben
gazdag

heraus·geben, du gibst heraus,
er gibt heraus, er gab heraus,
er hat herausgegeben  kiad

die Leiste, -n  itt: oldalsáv
die Markenqualität (Sg)  már-

kaminőség
der Restposten, –  maradék

áru
das Sternehotel, -s  minősített

szálloda
die Übergröße, -n  nagy méret

Seite 170

der Durchgang, -̈e  itt: átné-
zés

die Hausverwaltung, -en  ház-
kezelőség

die Mehrfachwahlaufgabe, -n
feleletválasztós feladat /
teszt
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zügig  tempósan, jó ütemben
die Zuordnungsaufgabe, -n

hozzárendeléses feladat

Seite 171

die Datenbank, -en  adatbank
die Hotelkette, -n  szálloda-

lánc
die Lücke, -n  itt: kihagyott

hely
das Raster, –  itt: táblázat,

megoldórács

der Rezeptionist, -en  recep-
ciós

die Vollzeitstelle, -n  teljes
munkaidős állás

Seite 172

akustisch  akusztikus, hang-
anhand  vmi alapján
der Gesprächsbeitrag, -̈e  itt:

bejátszás
die Stellungnahme, -n  állás-

foglalás

Seite 173

die Landeskirche, -n  az evan-
gélikus egyház tartományi
szintű szervezete Németor-
szágban

der Referent, -en  referens,
előadó

unendlich  végtelen

Seite 174

die Beschreibung, -en  leírás

Seite 175

die Bewertung, -en  értékelés
der Entwurf, -̈e  tervezet, váz-

lat

Seite 176

ab·fragen  kikérdez
aus·fragen  kikérdez

Seite 177

das Schaubild, -er  ábra
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